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Date of installation
Installationsdatum
Date d’installation
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Lifetime
The batteries have a life time expectancy of 4 years when maintained properly. Replace after that time!

Lebensdauer
Die Batterien haben eine Lebensdauer von 4 Jahren bei sachgemäßer Wartung. Danach austauschen!

Durée de vie
Les batteries ont une espérance de vie de 4 ans lorsqu'elles correctement entretenues. Les remplacer après cette date!

Periodic testing
Periodic tests should be performed according to EN50172:2004, clause 7.2.3 and 7.2.4.
Each month the driver is running in emergency mode for 30 seconds.
Once a year a full discharge cycle of at least 1 hr or 3 hrs (depending on product installed) should be performed.
The tests could be done by complete disconnection of the luminaire.

Wiederkehrende Prüfungen
Wiederkehrende Prüfungen sollen nach EN50172:2004, Absatz 7.2.3 und 7.2.4 durchgeführt werden.
Dazu ist monatlich der Treiber im Notlichtbetrieb für 30 Sekunden laufen zu lassen.
Jährlich soll ein kompletter Entladezyklus durchfahren werden.
Diese Prüfungen können durch vollständiges Freischalten der Leuchte durchgeführt werden.

Essais périodiques
Des tests périodiques doivent être effectués selon la norme EN50172:2004, clause 7.2.3 et 7.2.4.
Chaque mois, le driver fonctionne en mode d’urgence pendant 30 secondes.
Une fois par an, un cycle de décharge complète d'au moins 1 heure ou 3 heures (selon le produit installé) doit être
effectuée. Les tests peuvent être effectués par une déconnexion complète du luminaire.

Installation Instructions · Montageanleitung · Instructions de montage · indicaciones de montaje · Istruzioni per l'installazione · Installatie-instructies

Nordeon GmbH
Rathenaustraße 2-6
D-31832 Springe
Germany
Phone +49(0)5041 75 0
www.nordeon.com

3

Log book
Logbuch
Enregistrer les informations

No tie wrap
Kein Kabelbinder
Pas d’attache autobloquante
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LED Units/LED-Typen/Unités LED
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Test high voltage: max. 500 V
Hochspannungstest: max. 500 V
Contrôle à haute tension : max. 500 V
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If needed, create
a connection between
“N and N’“!
“N und N’“
gegebenenfalls brücken!
Si necessaire, créer
une connexion entre
“N et N’“!
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Function test/Funktionstest/Contrôle de fonctionnement

Installation

Charge time
Aufladezeit
Temps de charge

Test: min. 5 s
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Duration
Betriebsdauer
Durée

Number of
cells

Nominal
voltage

Anzahl der
Akkus

Nenn-
Spannung

Power
Leistung
Puissance

2,6 W 3 h 2 7,2 VPhilips Trustsight LED 40-80 mA 2,6 W T/F

Nombre de
cellules

Tension
nominale

Manufacturer
Hersteller
Fabricant

Unit
Typ
Unité

300 lm

Luminous flux
Lichtstrom
Flux lumineux


